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Завтра— 90 лет со дня рождения Я. М. Горького

Наш болЬшой друг*
КАК МНЕ ВЫРАЗИТЬ в этой не-большой статье все свои чувстваи мысли о Горьком — великом писа-теле, большом друге нашего народа!Полвека тому назад китайский на-род уж знал Горького. Еще в 1907 го-ду «в ■известном в то время журнале«Дунфан-цзачжи» (т. IV, івыпуск I)появилось его произведение «Каин»,которое было переведено У Тао сяпонского языка. В 1917 г. во второмтоме. «Сборника рассказов европей-ских и американских писателей», вы-пущенного издательством «Чжунхуа»,была опубликована под заглавием«Да-и» («Долг») одиннадцатая сказ-ка из цикла «Сказки об Италии». Сігех пор один за другим появляютсяпереводы произведений М. Горького.В 1930 году под руководствомКоммунистической партии было ор-ганизовано Объединение левых писа-телей, которое являлось могучей ар-мией искусства в борьбе с контрре-волюцией. Многие молодые писатели,ігакие, как Шэнь Цзэ-минь, Ба Цзини др., проводили большую работу попереводу произведений М. Горького.Интересно, что в это время по томуили. иному произведению великогорусского писателя имелось несколькопереводов. Дяиги Горького былинужны китайским трудящимся, и пе-реводом занимались не только пере-довые писатели, но и вся прогрес-сивная общественность.М. Горький живет в сердцах ' ки-тайского народа; ни в боях револю-ции, ни в трудовых буднях мы его нееабываем.Коммунистическая партия Китаяочень высоко ценит произведенияМ. Горького, как одно из средств вос-питания, как оружие в борьбе за ос-вобождение. Я уверена в том, что ма-ло кто из революционеров старшегопоколения в годы революции не чи-тал «Мать» и «Песню о Буревестни-ке».Влияние романа «Мать» в Китаеочень велико. До освобождения пере-водить эту книгу означало вестиопасную революционную работу. Те,кто пытался делать это, часто под-вергались преследованиям.Когда после поражения револю-ции 1924 — 1927 гг. в Китае наступилбелый террор и некоторые из участ-ников революции впали в уныние,живой образ Павла Власова — бойца

*) Статья написана по просьбе редакции♦Горьковской правды».

и революционера — вдохновлял ши-рокие массы рабочих, стал образцомдля них, указывал путь к борьбе 1, ук-
реплял уверенность в победе револю-ции.Боясь большого влияния этого ро-маіиа, реакционные правители запре-щали и даже преследовали всех тех,
кто его читал. Но книгу не могли за-претить! Ее печатали тайно.

«Мать» запрещена, но кто мог за-претить, остановить быстрый рост ре-
волюционного зерна, брошенногоМ. Горьким в сердца людей! С этойкнигой мы боролись и побеждали. Ивот разрушены реакционные стены
запрета. «Мать» вновь появилась на
витринах книжных магазинов, на
полках библиотек.

Известный переводчик романа«Мать» товарищ Ся Янь сказал: «Хо-
рошую книгу читатели всегда встре-чают с любовью. Вот такой книгой
является и роман «Мать»... Эту кни-гу никакие силы не могли запре-
тить».Боевой песней китайской револю-
ции является и «Песня о Буревестни-
ке». С тех пор, как она была переве-
дена на китайский язык коммунистом
т. Цзюй Цю-баем, посвятившим всюсвою жизнь делу революции, народКитая нашел в ней слова для выра-
жения революционной воли, уверен-
ности и оптимизма. На заводах, ваудиториях, на собраниях часто слы-шатся страстные слова «Песни о Бу-
ревестнике». Революционеры так лю-били это произведение, что порой
они даже заменяли свои имена сло-
вом «буревестник».

Один из профессоров университета
имени Сунь Ят-сена в городе Хуанч-жоу специально перевел «Песню оБуревестнике» по старой традицион-ной системе китайского стихосложе-ния.Один молодой человек рассказал
мне, как в тяжелые боевые годы, восеннюю ночь группе подпольщиков
пришлось перейти в горы. Раставаясьдруг с другом, они вслух читали;

— Буря! Скоро грянет буря!..
«Буревестник» стал не только сим-волом русской пролетарской револю-ции , цо и символом пролетарской ре-

волюции в Китае.
Китайские писатели и преподава-

тели литературы находят в произве-
дениях М. Горького богатую пищу иопыт для коммунистической пропа-
ганды и воспитания.

„Остановить это 6\
Английская печать о плаѣ

западнрг&рманской^прмии а:

5ЛОНДОН, 25/марта. (ТАСС). Со-
общения о намерении западногерман-
ского правительства оснастить бунде-
свер атомными ракетами вызывает
серьезную тревогу английского обще-
ственного мнения. Газета «Дейли ге-
ральд» посвящает этому вопросу ре-
дакционную статью, красноречиво
озаглавленную: «Остановить это без-
рассудство». Называв решение воору-
жить западногерманскую армию
атомными ракетами «роковым», газе-
та пишет: «Это решение, поспешно
выполняется под нажимомЧамерикан
ских стратегов в НАТО при^іолч
вой поддержке английского
тельства. Нет сомнения в тому йто
английские министры ни в какойЧяере
не выступают против этого решения
Однако, если этот шаг буде/ пре
принят и немцы получат ато
кеты, способные бомбардировать
Польшу, то надежды на /роведение
полезных переговоров і<а высшем
уровне разлетятся в ' прах. Станет
труднее вести переговоры об отрыве
друг от друга. Если/не будет изме-
нена эта политика, тб невозможно бу-
дет создать зону, Свободную от а
ного оружия».

■

Известный ученый Го Мо-жо ска-
зал: «Для меня Горький — это ду-
ховные витамины», а великий китай-
ский писатель Лу Синь говорил оГорьком так: «Что касается Горько-
го, то он — человек великий!» ЛуСинь и его боевой товарищ ЦзюйЦю-бай всеми силами помогали пере-
водить и распространять в Китае
произведения Горького и других со-
ветских писателей. В 1934 году во
врем;: белого террора Лу Синь на-
писал рекомендацию для переизда-
ния иллюстрированных гравюр на де-
реве к роману «Мать». Он также ре-
дактировал сборник рассказов
М. Горького, переведенный товари-
щем Цзюй Цю-баем.

Теперь, когда революция в Китае
завершилась и наш народ уверенны-
ми, шагами идет вперед по пути к со-
циализму, роман «Мать», «Песня оБуревестнике» и другие произведения
М. Горького так же вдохновляют нас,
как в период вооруженной революци-
онной борьбы.

Студент-комсомолец Нанкинского
университета, посмотрев кинофильм
«Мать» по одноименному роману
Горького, записал в своем дневнике:
«Почти вся наша группа посмотрела
этот фильм. Он произвел на меня
очень глубокое впечатление. Тысячи
наших матерей, как Ниловна, проли-
вали свою кровь, добиваясь победы
революции. Я должен любить эту но-
вую жизнь, своим упорным трудом
обогащать ее...».

М. Горький и его произведения
бессмертны! И в дни, когда все прог-
рессивное человечество отмечает 90-
летие со дня его рождения, мы с лю-бовью и уважением говорим о горо-
де, где родился великий писатель ре-
волюционного пролетариата. Мы
шлем горячий привет его землякам.

ЛЮ КАЙ-ЖУН,
профессор Нанкинского педин-
ститута.

Перевод с китайского препода-
вателей Нанкинского универси-
тета Ченъ Цзин-юна и Ван
Эн-юй.

другую сторону острова. Длинная ле-
стница вниз, затем бесконечно длин-
ная и очень узкая улочка —виа Муло
(и в самом деле, по ней может прой-
ти разве мул, запряженный в тележ-
ку — и больше ни пройти, ни про-
ехать никому нельзя). Идти прихо-
дится гуськом. Из домов выбегают
люди, с великим любопытством смот-
рят на нас: что может понадобиться
целой группе иностранцев в этой ти-
хой части острова? А 'может быть,
уже знают, кто мы? Ведь впереди насбурно несутся смуглые каприйские
мальчишки — такие же смелые, лю-
бопытные и быстрые, как все маль-
чишки на земле.
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ДЖАКАРТА, 25
Как сообщает радио
донезийские правительственные вой
ска полностью освободили на Цен-
тральной Суматре от\ мятежнику
район Ренгат и ^ембилаѴан. При о
вобожденни этих районовѴюйска
тежников не оказали серьезного /го-
противления. 258 мятежников пере-
шли на сторону правительственных
войск, захватив с собой вооружение,
в том числе ружья «базука» /6 пуле-
меты.
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Наро;)д Ийдове^ш
поддерживает   действия

правительства
ДЖАКАРТА, 26 макта. (ТАСС).

Как сообщает агентствоХпИА, вчера
в президентском дворце\ «Мердека»
состоялся прием представителей цен-
трального совета сотрудничества ор-
ганизаций государственных служащи:
и рабочих Индонезии.

На приеме было зачитано заявление
центрального совета сотрудничества
в котором указывается, что/госуда
ственные рабочие и служащие Индо-
незии полностью поддешкивают поли-
тику правительства в/борьбе против
мятежников на Цен/тральной Суматре.
Осуждая деятельность клики мя-
тежников в Паданге, говорится в за-
явлении, государственные служащие и
рабочие Индонезии поддерживают
президента Сукарно и правительство
Джуанда в их борьбе за обеспечение
безопасности Индонезии и предотвра-
щение Ѵносдранной интервенции.

На/ приеме\^ реи
зидент Индонезии Сукарно.

ступил пре-

амец

и  обратились    кпослу с
перетТать"     их- Требование,

американскому правительству.

Прибытие в Москву королевы Бельгии Елизаветы

ИЕОБЫЧАЙНА    кра-** сота Капри — розо-ватые скалы и темная зе-лень на сияющей синевеТирренского моря. Весь
маленький остров с кру-
тыми скалистыми берега-ми тянется вверх, и по крутизне при-чудливо лепятся домики, виллы, оте-ли, висят прямо над бездной рошиапельсиновых и лимонных деревьев,маслины, виноградники. Земля в этихсадах особая, рабочие приносят ее вкорзинах на собственной спине. Вспо-минаю, как мелкий чиновник из Ми-лана в Неаполитанском порту презри-тельно уверял нас, что в Южной Ита-лии народ слишком ленив, работать нелюбит, оттого и бедствует (а нищетаи бедствия простых людей здесь дей-ствительно ужасающи). Глядя нароскошную зелень и плоды Капри, не-вольно думаешь: нет, неправда, на-род, тяжелым ручным трудом создав-ший эти чудеса, умеет и любит рабо-тать. Не его вина, что эта прекраснаяземля стала для него не матерью, азлой мачехой.Среди искалеченных нищетой и тя-желым трудом, но сильных духом,жизнерадостных, неунывающих лю-дей жил наш Алексей Максимович,гордился ими, горевал и радовался сними, с восторгом слушал их чудес-ные песни, любовался их красивыминародными праздниками. И в воспо-минаниях о Горьком и в пись-мах много сказано хороших слов обэтом времени его жизни.На Капри любой прохожий пока-жет вам отель «Эрколано». Выкра-шенный в ярко-красный цвет домик,прилипший к скале, резко выде-ляется на фоне других, преимущест-венно белых зданий. Здесь жил Горь-кий, здесь сохранились некоторые его

По горьковским местам
в Италии

♦СТРАНИЧКИ ИЗ ПУТЕВОГО
ДНЕВНИКА

личные вещи (буфет, стол, кровать).Но мы знаем, что есть еще на другой
стороне острова домик, где поселил-
ся Горький, ища тишины и уединения.Как найти этот дом? Гиды, как во-
дится, не знают. Но рыбаки на Ма-рина Гранда превосходно понимают
нас. «Синьор Массимо», «большой
Массимо» известен многим по расска-зам. Старый Луиджи Транти, которо-го вездесущие мальчишки привелиоткуда-то, немного говорит по-русски.Совсем немного, правда, а другихязыков он не знает и мрачнеет, услы-
шав английскую речь. (Кстати, мы за-мечали не раз, что очень многиеитальянцы неприязненно встреча-
ли попытки говорить с ними на анг-лийском языке). Из его немногих ло-маных слов кое-как понимаем, чтоАлексея Максимовича он знал лично,что «синьор Массимо» был очень. ве-селый, часто выходил рыбачить с ни-ми, молодыми рыбаками, любил слу-шать песни и смотреть танцы на на-бережной. Рыбак очень стар, навер-
ное, не помнит многого, но он знает,где жил Горький.

К нам «прикомандирован» молодойпарень, получивший подробные указа-ния от старика, и маленькой группой,отколовшись от всех своих спутников,мы идем за нашим   проводником   на

То вверх, то вниз ве-
дет узенькая виа Муло,
и вот, наконец, калитка,
за нею усыпанная грави-
ем дорожка и небольшой
двухэтажный дом. Здесь
нет мемориальной доски,

дом густо населен приезжими, но ста-
рая синьора, выслушав нашего про-
водника, показывает нам комнату и
террасу, где жил Горький. Среди чер-
ных кипарисов сверкает море, на тер-
расе — белые цветы в длинных ящич-
ках. Так или не так было тогда, когда
жил здесь наш любимый земляк? На-
верное, изменились обстановка ком-
наты и сад, но разве это важно?Важнее всего то, что и сейчас радо-
стная улыбка озаряет морщинистое
лицо старого моряка, когда называют
имя Горького; что с таким вниманием
и уважением разглядывает нас ста-
рая женщина в доме, где жил Горь-кий; что таким радостным любопыт-
ством искрятся глаза оборванных
мальчишек. Здесь Италия Горького,
страна прекрасных «сказок об Ита-
лии», мужественного и жизнерадост-
ного народа, которому еще предстоитборьба за свое счастье и будущее
своих детей. Сознание этого — луч-
шее, что уносишь с собой из зеленого
и золотого, розового и лазурногоКапри — рая для богачей.С особым чувством приближались
мы к Сорренто. Этот городок ЮжнойИталии навсегда связан для нас с
именем Горького. Узенькие, кривые
улочки, идущие то вверх, то вниз, в
этот воскресный июльский день были
залиты солнцем и заполнены празд-
ным народом.Гид фирмы «И Гранди Виаджи»,
сопровождающий нас, разводит рука-
ми на вопрос, как проехать к биллеГорького, и начинает нас уверять, что

В Москву 2й марта прибыла—
Брюсселя Ее Величество ^Елизавета,
Корол гва ЙельгаиГ* Она приглашенаПредседателем Президиума Верхов-
ного Совета СССР К. Е.   Ворошило-

мало времени для поисков ее. Нас это
не удивляет. Пускаемся на поиски по
своей инициативе. Нас много, тури-
стов «Победы», мы разделены на
группы, и каждая из групп испытыва-
ет интересные приключения на пути к
домику Горького. Одна группа дове-
рилась ловкому добровольцу-гиду, ко-
торый приводит наших товарищей к
роскошной вилле... печальной памяти
«дуче» Муссолини. Обман разоблача-
ют хохочущие дорожные рабочие.

Другую небольшую группу доста-
вил к дому Горького довольно потре-
панный и исхудалый итальянец, объ-
явивший себя родственником герцога
Серра Каприола, бывшего владельца
виллы, где жил Горький. Он церемон-
но заявил советским людям, что про.
водил бы их внутрь домика, если бы
был знаком с маркизой, снявшей эту
виллу на лето, но он ей —увы! — не
представлен. Говорят, он очень уди-
вился, что невозможность познако-
миться с итальянской маркизой нико-
го из его спутников особенно не огор-
чила. Весьма вероятно, что он гово-
рил правду о себе: итальянское дво-
рянство сейчас влачит довольно жал-
кое существование.

Нашей группе повезло: с нами наш
земляк-горьковчанин, работник по-
сольства. Он в Италии уже несколько
лет и превосходно ориентируется. Бы-
стро погружает он нас в автобус,
вместе с недовольным агентом тури-
стской фирмы, дает указания шоферу
на звучном итальянском языке, и мы
движемся по дороге от Сорренто. Че-
рез несколько минут автобус останав-
ливается.

Небольшой белый двухэтажный
скромный домик на краю узкого, изо-
гнутого шоссе, рядом несколько таких
же домиков, закрытые ворота, спу-
щенные жалюзи, темная масса зелени
за домами; под обрывом знойно ды-
шит море. Со странным, особенным
чувством смотрим на потоки каких-то
лиловатых цветочков, свешивающих-
ся из-за ограды, на табличку с назва-
нием набережной — Калата Пунта
дель Капо на крайнем домике, на
надпись над воротами «Иль Сори-
то» — и на мемориальную доску, где
родные русские слова говорят о том,
что здесь жил наш Горький.

Наши автобусы перегородили уз-
кое шоссе, мы фотографируем домик,
толпимся около него, образуется
«пробка», с трудом пробираются лег-
ковые машины, итальянцы-шоферы
сердито и весело кричат: «Фермата
сита!»  (Остановка    запрещена!),    но

вым посетить Советский Союз и/быть
поЧеишй-рѳсТьей на Международном
конкурсе скрипачей и пианистов име-
ни П. И. Чайковского.

' (ТАСС].

самл приветственно машут руками и
блестят зубами: всем понятно, что
значит это паломничество советских
людей к скромному белому домику.
Да, это у них надо было опрашивать,
как найти домик Горького — у них,
простых людей Южной Италии.

Подходит к нам группа дорожных
рабочих, несмотря на воскресенье
что-то делающих за поворотом шоссе.
На невероятной смеси английского,
итальянского и русского языков мы с
ними объясняемся без особых затруд-
нений. Нет, они, даже самые пожи-
лые из них, хоть и местные жители,
не знали Горького лично, но все зна-
ют, кем он был для нас и для рабо-
чих всего мира. Коммунистическая га-
зета «Унита» не так давно печатала
перевод «Сказок об Италии», «Песни
о Буревестнике». А авторитет компар-
тии н ее газеты очень велик среди
простых людей Италии.

Смуглолицый, рябоватый пожилой
рабочий — он называет себя Карло —
говорит:

—  Это очень хорошо, что вы все
так умеете дружить, что вы все то-
варищи. Вот вы ушли с веселого
праздника в Сорренто, чтобы по-
стоять у дома, где жил ваш товарищ
Буревестник. Мы тоже учимся дру-
жить, как вы.

По шоссе мчатся яркие спортивные
машины иностранных туристов. Вне-
запно среди них мелькает фигура по-
лицейского на мотоцикле. Метнув в
нашу сторону острый неприязненный
взгляд, он устремляется к нашим ав-
тобусам и гидам, чтобы пресечь бес-
порядок. В черных глазах Карло —
насмешливый огонек.

—  А неплохо было бы увидеть эту
беспокойную птицу — буревестника,
вон там, над этим слишком спокой-
ным морем, — показывает он на без-
мятежную синеву залива.

—  Не так ли, товарищи?
Звучат гудки автобусов, машут ру-

ками, призывая нас, гиды. В послед-
ний раз оборачиваемся на группу лю-
дей у разбросанных камней на доро-
ге. Дружным движением поднимают-
ся на уровень плеча узловатые смуг-
лые кулаки — старый, старый жест
интернационального единства рабо-
чих. Нам довелось увидеть его еще
раз своими глазами на шоссе Ка-
лата Пунта дель Капо, перед малень-
ким домиком, где жил великий писа-
тель рабочего класса.

А. АЛЕКСЕЕВА.
НА СНИМКЕ: Горький в Сор-

ренто.

ИивИИИ^^В"
играть пешку.

Партия отложена в\позиции, где
преимущество Смыслова минимально
Наиболее вероятен теперь ^ничейный
исход.

Сегодня   9-й   партией   начинаете
вторая треть состязания. Белыми
рает Смыслов.

О движении
искусственно^
спутника. ли

На шесть часов~утра   26 марта
I второй искусственный спутник со-
вершил 2069 оборотов вокруг Зем-

! ли.
(ТАСС).

этогобольшёнёвидёТоШІёвуГ
Прокуратура г. Балахны разобла-

чила аферистку лг привлекает ее I
уголовной ответственности.

К. КОЛПИКОВ,
прокурор г. Балахны,

ПОПРАВКА

отчете «За высокий урожай Ку*
курузьг», опубликованном во вчерапь
нем номере нашей газеты, третьк
фразу четвертого абзаца пятой ко-
лонки следует читать: «Нам нужно Е
среднем по области получить нынч«
30 тонн зелен ой\ массы с гектара» в
далее по тексту.

Редактор С П. ЛЕБЕДЕВ.

В  ТЕАТРАХ   И   КИНО
ТЕАТР ОПЕРЫ И БАЛЕТА — днем —

«Евгений Онегин», вечером — «Нищий сту-
дент».

ТЕАТР ДРАМЫ — «Свадьба Кречинско-
го». «Почему улыбались звезды» (в поме-
щении  Сормовского Дворца культуры).

ТЕАТР  КОМЕДИИ— «Сердце не  камень».
ТЕАТР ЮНОГО ЗРИТЕЛЯ 28 марта —

«Великий волшебник». Начало в 12 и в 4
часа дня.

КОНЦЕРТНЫЙ ЗАЛ ФИЛАРМОНИИ —
28 марта (абонемент № 2, школьный) —
лекция-концерт — «Театр и музыка». На-
чало в  12 час. дня.

КИНО: имени Минина — «Хождение за
три моря» (красный зал). «Я скажу прав-
ду»   (зеленый зал), 28 марта   в 9 час. ут-

ра — «Мои университеты». Палас — «I
скажу правду», 28 марта в 10 ч. 45 м. у*
ра — «Детство Горького», Буревестник —

«Июньские дни», 28 марта в 9 час. 30 мин
утра — «Старик Хоітабыч», Рекорд, ямені
Белинского, Маяк, имени Маяковского
Искра — «Повесть о бедных влюбленных»
Прогресс. Дворец культуры имени Леви-
на — «Рожденные бурей», Пионер —днем—
«Миколка-паровоз», вечеро,м — «Делі
№ 306», Заря — «Орленок», Колхозник —

«Повесть о бедных влюбленных», клуб яме
ни Свердлова — «Из моей жизни», клу(
имени Калинина — «Девушка без адреса»
клуб имени Ворошилова — «Цель его жиз-
ни», клуб имени Луначарского — «Дочі
моряка».

|            в апреля 1958 года
|   в 2 часа дня в Центральном клубе автозавода
•ч                                             (город Горький 1

!        СОСТОИТСЯ 31-й ТИРАЖ
I  ПО ВЫИГРЫШНЫМ ВК ЛЯД ям,
2     внесенным в сберегательные кассы

3     гор. Горького н Горьковской области.

а                                            --------------------
3                    В ТИРАЖЕ РАЗЫГРЫВАЮТСЯ:
2                     20 выигрышей в размере   25%,

2 выигрыша    в размере   50%,
2 выигрыша   в размере 100%,
1 выигрыш     в размере 200%

среднего  остатка  вклада за  истекшее
полугодие.

^тттт мттттѵттттттттттттттттттттттттттттттттттттттттттттттѵт 1 —

Щеголева Анна Ивановна, прож. ул. Сле-
сарная, 6. возбуждает дело о разводе с
Щеголевым Василием Евсеевичем, прож.
Астраханская обл., Приволжский район,
с. Карантинное. Дело спутается в нарсуде
Приволжского  района.  Астраханской обл.

■*
■*
■4■4
1

Леонова Тамара Никифоровна. прож. пр.
Жданова, 2. возбуждает дело о разводе с
Леоновым Борисом Петровичем, прож. там
же. Дело слушается в нарсуде ! уч. Авто-
заводского  района.

Ректорат, партбюро и местком Го-
сударственного университета с при-
скорбием извещают о безвременной
кончине сотрудника  университета

КРЫЛОВА
Александра Владимировича

и выражают соболезнование семье
покойного. Похороны состоятся 27
марта. Вынос тела в 15 часов из
квартиры покойного — ул. Невзоро-
вой, дом № 37.

МЦ 01212,
АДРЕС РЕДАКЦИИ: г Горький, Б, уя. Свердлова, 23. ТЕЛЕФОНЫ: секретариат — 3-55-91, отаелы: партийной жизни — 3-26-07,   пропаганда —3-24-33, массовый — 3-24-46, промышленности   я   транспорта — 3-50-29, информации — 3-65-43.
_____________________________      сельского хозяйства — 3-50-31, писем — 3-67-27, 3-35-74, кулыуры и науки — 3-45-0Я   советского строительства и торговли — 3-26-04, бухгалтерии и рекламбюро — 3-36-57.
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